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Предки верили, что человека связывает тайное родство с природными 
стихиями и явлениями. Считалось, что всемогущие силы природы могли влиять 
на судьбу человека, и чтобы заслужить их покровительство, люди стали давать 
своим детям имена, так или иначе связанные с миром природы. Много удиви­
тельных легенд туркменского народа связано с происхождением имен, есть и 
свои обряды наречения новорожденного.

Изучением этой интересной темы занимаются не только историки и этно­
графы, культурологи и языковеды, но и биологии. Происхождение имен, свя­
занных с миром живой природы, изучается и в рамках такого научного направ­
ления, как этнобиология.

Туркменский народ всегда жил в гармонии с природой, окружающим ми­
ром, бережно использовал богатства земли. Природа -  букварь духовности 
туркменской нации. Величие и красоту природы, духовное родство с ней люди 
увековечивали и в именах.

В древнейшие времена человек воспринимал себя как частицу Вселенной, 
а имя означало в определенном смысле нашу принадлежность к миру природы. 
Оно помогало найти человеку свое место в системе мироздания. Наши далекие 
предки верили в свое происхождение от стихийных явлений, различных расте­
ний и животных, это отражено и в древних культах, отблески которых сохрани­
лись в туркменских именах. У каждого народа насчитывается тысячи имён, и 
все они несут смысловой отпечаток. Это уважение к кому-либо из родственни­
ков, дань моде определённого периода или отпечаток личного вкуса.

В туркменской среде имя и в прошлом, и в наши дни было и остаётся не­
редко своего рода личным удостоверением человека, которое содержит ряд 
сведений о его владельце (носителе). Недаром туркменская народная мудрость 
предупреждает: «Перед тем как драться, узнай имя своего соперника». Если, 
например, его звали Чары, Бяшим или Алты, это означало, что он четвёртый, 
пятый или шестой мальчик в семье, а иметь дело с несколькими братьями, ко­
торые могли прийти на помощь, хотелось далеко не каждому.

Среди туркменских имён встречаются разные имена: красивые и не очень, 
утончённые и грубоватые, длинные и короткие. Но обладатели не очень красивых и
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утончённых имён, которым уже трудно что-либо изменить, не должны горевать по 
этому поводу, ибо, как гласит туркменская пословица: «Ягшы адамдан говы am га- 
лар» -  «от хорошего человека всегда останется доброе».

Медленно, как поступь верблюда, идущего в караване по Каракумским пес­
кам, проходили годы и десятилетия на просторах Туркмении. Лишь время от вре­
мени проносились бурные потоки наводнений, и некоторых мальчиков, которые 
родились в те дни, называли Сильгельды («силь пришёл»). Иногда же по полям и 
селениям смерчем пролетала вражеская конница, и седлали коней в поход взрослые 
мужчины, а будущие воины, родившиеся в это время, получали имена Дженг («бой, 
сражение»), Гылыч («шашка»), Ханджар («кинжал») и тому подобное.

В именах очень многих представителей сильного пола, которые родились 
в пятницу («джума» или «анна») нашёл своё отражение этот день отдыха и мо­
литвы мусульманской недели. Поэтому и встречалось так много имён Анна- 
дурды и Джумадурды («пятница пришла) или просто Анна или Джума. Иногда 
можно встретить «пятницу» и в несколько необычном сочетании, например, 
Аннанепес («пятничный вздох»), Аннагылыч («пятничная шашка»), Аннагурт 
(«пятница-волк»), Аннагулы или Джумагулы («раб пятницы») и т.д. Все эти 
пятничные имена очень распространены и в наши дни.

Нередко роль играл и месяц, под которым родился ребёнок. Так, мы встреча­
ем немало следующих имён: Ашир, Сапар, Реджеп, Мерет, Ораз, Байрам, Гурбан по 
названиям первого, второго, седьмого, восьмого, девятого, десятого и двенадцатого 
месяцев туркменского народного варианта мусульманского лунного календаря.

Если в день рождения ребёнка шёл дождь, его нередко так и называли -  Яг- 
мыр («дождь»). Если же выпадал снег -  Гарягды («снег выпал»). Родившиеся на 
рассвете могли получить имя Дангатар («рассвет») или Гюндогды («солнце вста­
ло»). Если первый крик мальчика приходился на весеннюю пору, его иногда так и 
называли «по-весеннему»: Яз («весна»), Яздурды («весна пришла»).

Цвет лица или волос также нашёл своё многочисленное отражение в име­
нах. Чаще всего это Г ара («чёрный») или Г араджа («чёрненький»). Реже Сары 
(«жёлтый»). Ещё реже Ак («белый») или Акджа («беленький»), Тёк или Теки 
(«синий»), Гызыл («красный», «рыжий») и Гонур («коричневый»).

Нередко в многодетных семьях имя было как бы порядковым номером 
своего владельца среди братьев. Так получили распространение Чары (четвёр­
тый), Бяшим (пятый), Алты (шестой). Встречаются иногда Еди (седьмой) и Он 
(десятый). Человек же с именем Экиз («двойня»), наверняка, был одним из 
близнецов.

Обычно родители хотят, чтобы их дети носили звучные красивые имена. 
В имя они вкладывают мечты о будущем их владельца. Поэтому и встречаются 
такие имена, как Аман и Эсен («здоровый, благополучный»), Эзиз («дорогой»), 
Баллы («медовый»), Бегенч («радость»), Гуйч («сила»), Довлет («богатство, 
достояние»), Довлетмырат («цель, богатство»), Довлетгельды («богатство при­
шло»), Комек («помощь») и другие.

Довольно значительная часть имён была связана с религией ислама и, ес­
тественно, в большинстве своём имена имели арабоязычное происхождение.

Кроме этого встречались и имена, на первый взгляд, довольно странные -  
прямая противоположность звучным и красивым. Например, Италмаз означало 
«сабака не возьмёт», Гуджук -  «щенок», Таган -  «треножник», Курре -  «ослё­
нок» и тому подобные. Однако такие имена вовсе не свидетельствовали о пре­
небрежительном отношении родителей к своим наследникам, а лишь об их суе­
верности. В семьях, где дети часто умирали, родители таким способом хотели
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обмануть болезни и смерть, кто, мол, польстится на ребёнка с таким именем. 
Сегодня неблагозвучные имена встречаются у нынешнего поколения в основ­
ном лишь как фамилии, образованные от имени отцов и дедов.

Послереволюционные времена породили и новые имена. Это и заимствова­
ния иноязычных имён, в первую очередь, русских и европейских, и чисто советст- 
кие имена, например, Комсомол, Марлен (Маркс-Ленин), Сайлов («выборы»), и 
имена типа Хемра («спутник»), Каналгельды («канал пришёл») и другие. Естест­
венно после того, как в начале 90-х годов XX века Туркменистан стал суверенным 
государством, прекратилось и наречение детей подобными именами.

Каждой женщине хочется быть привлекательной, как каждому мужчине -  
сильным и мужественным. Поэтому и встречается так много женщин с красивыми 
именами: Гозель, Овадан, Джемал, Зыба, Джемиле. Нередко слово «красавица» 
усиливалось ещё каким-нибудь благозвучным термином, образуя сложное имя. 
Если, например, у будущей красавицы была небольшая родинка, её так и называ­
ли Халлыгозель («красавица с родинкой»); если её рождение приходилось на вес­
ну, она могла получить имя Язджемал («весенняя красавица»); если же девочка 
была белолицей -  Акгозель или Акджемал («белая красавица»).

Белый цвет среди женских имён встречался значительно чаще, чем среди 
мужских. Поэтому и нередки были владельцы таких имён, как Акгыз («белая 
девочка или белая девушка»), Акджа («беленькая»), Акджагюль («беленький 
цветок»), Аакнабат («белый леденец»), Акбегенч («белая, то есть светлая ра­
дость») и другие. В то же время смуглолицые могли получить имя Гарагыз 
(«чёрная девочка или девушка»).

Цветы -  одно из украшений нашей жизни. Один их вид и нежный аромат не­
редко пробуждают лучшие человеческие чувства. Поэтому вполне понятно, по­
чему цветочная тема нашла столь благосклонное отношение к себе со стороны жен­
щин при наречении именем. Имена «цветочные», то есть связанные с общим поня­
тием «цветок» (гюль) или отдельными их видами, составляют весьма значительную 
часть туркменских женских имён. Приведём для примера лишь некоторые из них: 
Гюль («цветок»), Гульдже («цветочек»), Гюллер («цветы»), Дессегуль («букет цве­
тов»), Гюльбабек («ребёнок-цветок»), Эджегуль («цветок матери»), Язполь («ве­
сенний цветок»), Акполь («белый светок»), Сарыполь («желтый цветок»), Гызыл- 
поль или Бэполь («роза»), Гюльалек («мак») и многие другие.

Ещё одну, довольно значительную группу, составляли женские имена со 
странной, казалось бы, здесь мужской основой «огул» -  сын, мальчик. Однако при­
чина появления их вполне понятна. Дело в том, что в туркменской среде в силу 
сложившейся традиции появление первенца всегда связывалось с мечтами о маль- 
чике-наследнике. Если же мечты не оправдывались и рождалась девочка, её могли 
назвать именем, которое как бы магически утверждало появление мальчика-сына. 
Таким путём суеверные родители надеялись повлиять на судьбу, чтобы в дальней­
шем она была более милостива к ним, особенно часто это наблюдалось в тех семь­
ях, где рождались одни девочки или родившиеся мальчики не выживали. Поэтому и 
появлялись имена: Огулболды («сын родился»), Огулгельды («сын пришёл»), 
Огулдурды («сын появился»), Огулполь («сын-цветок»), Огулбеполь («сын-роза»), 
Огулбэбек («сын-ребёнок»), Огулджан («сыночек»), Огулшат («сын-радость»), 
Огулгерек («сын нужен»), Огулдурсун («пусть будет сын»).

Некоторое женские имена связаны с луной, что, возможно, является одним из 
отголосков почитания её в древности. Это -  Айгозель («луна-красавица»), Айсол- 
тан («луна-султан»), Айджахан («луна-вселенная»), Айполь («лунный цветок»), 
Айджан («луна-душа»), Айболек («часть луны») и несколько других.
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Среди женских имён встречаются и названия некоторых деревьев, даю­
щих вкусные плоды, отдельных животных и птиц, отличающихся своей грациоз­
ностью и красотой: Шекер («сахар»), Ширин («сладкая»), Балджа («медок»), На­
бат («леденец»), Менли («имеющая родинку»), Чепер («искусная»), Садап («пер­
ламутр»), Дюрли («жемчужина») и им подобные.

Однако ряд женских имен в прошлом был весьма далёк от того, чтобы свя­
зывать их с понятием о прекрасной половине человечества. Это были имена, ко­
торые уничижали человеческое достоинство. В переводе они звучат, как «хватит, 
довольно», «последняя девочка», «старуха», «старая», «старая дева», «плохая» и 
т.д. Некоторые из них связаны, как и имена с основой «огул», с магической верой 
родителей в то, что у них после наречения таким именем перестанут рождаться 
только девочки. Другие -  со случайными событиями или именами умерших род­
ственниц.

Важно, что подобные имена почти не встречаются в наши дни среди пред­
ставительниц юного поколения, как это имело место среди их бабушек и матерей. 
В то же время, красивые традиционные женские имена получили особое распро­
странение. Сегодня встречаются среди жителей Туркменистана имена как тради­
ционные, так и иностранные (русские, европейские).
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